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      Information Importante 
 
Lisez les informations suivantes avant de commencer le montage des 
trappes, 
 
  
                       
 
                        Toutes les trappes assistées par vérins doivent être correctement 
dimensionnées, et destinées à supporter les conditions de charges dans les différents 
cas possibles. En raison de la diversité des montages, des emplacements, il n’est pas 
possible de donner des instructions précises pour chacune des applications mais les 
détails qui vont suivre devront vous servir de guide pour l’installation dans la plupart 
des cas. 
 
  
Introduction 
  
Les instructions d’utilisation sont créées pour vous aider dans les étapes nécessaires au 
montage des trappes multiples avec un ou plusieurs vérins d’assistance. Les instructions 
d’installations qui suivent montrent le montage de trappes multiples assistées à 4 tampons 
dont un est assisté .. 
  
Avant de commencer, le poseur doit se référer au schéma de disposition , Ce schéma est 
uniquement valable pour les trappes multiples. Il est la pour vous orienter dans le stockage 
des trappes ainsi que des conditions de pose optimum. 
  
À la livraison SG- PAM vous fournira un plan coté montrant l’ouverture réelle des trappes et du 
couronnement béton en suggérant de petits conseils de stockage.  
SG-PAM fournira également des serre-joints d’assemblage, des clés tubulaires, bouchons et 
des clefs de levage manuelles.  
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1. Préparation de la chambre. 
 
Préparer la chambre en n’oubliant pas de faire un déport pour la pose du cadre en suivant strictement le 
schéma ci-dessous. Il est extrêmement important de suivre les dimensions indiquées sous peine de ne pas 
pouvoir y insérer le cadre et ses boîtes supportant les poutres. 
  

  
 

Longueur d’ouverture (L)  

Largeur d’ouverture (S) 
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2. Armatures et pièces 
 
La cadre est fourni au même titre que les poutres et trappes. Assurez-vous que les longerons d’extrémité  
correspondent avec les longerons latéraux. Les longerons d’extrémité peuvent être identifiés grâce à l’encoche 
qui vient accueillir la poutre lors de l’assemblage,. Les longerons du cadre et les poutres sont numérotés pour 
vous aider à localiser la position des tampons.  
  
Les numéros d’identification sont localisés sur le schéma de montage des trappes fourni. Les numéros peuvent 
être peints sur les longerons d’extrémité, les poutres et les armatures latérales. Les numéros sont également 
fixés au dessous des tampons et également sur le cadre ainsi que les poutres,  
  
Les nombres les plus faibles de chaque rangée de tampons indique que c’est la fac avant de la trappe.  
 
Assurez-vous que les pattes de fixation des vérins d’assistance sont fixées.  Attachez du ruban adhésif à 
l’arrière des pattes de fixation. Cela empêchera l’entrée accidentelle du béton dans les trous lors du 
bétonnage,. 
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Longeron d’extrémité 

Longerons latéraux 

Trappes 

Poutre 

Grande bride 
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Clés tubulaires 

Tampon assisté 

Pattes de fixation du vérin 
3 

Obturer la face arrière  
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3. Composition du système d’assistance 
  
Avant de commencer l’installation de toutes les trappes, assurez-vous que toutes les pièces suivantes sont 
disponibles. L’image ci dessous peut différer selon les différents types de trappes multiple et les tailles. 
  
1. Vérins à ressorts M-Struts   6. Barre de sécurité et chaine x 1  
2. Patte d’assemblage du vérin sous le tampon 7. Assemblage de rotule x 2  
3. Patte d’assemblage du vérin sur le cadre 8. Clés de levage pour engins x 4  
4. Patte de la barre de sécurité x 1  9. Boulon d’assemblage du vérin M12x100 x 2 
5. Clés de manœuvre x 2 
   

 

2 

1 Type de tampons No. de vérins  M-Struts 

Tampon surface fonte 750  mm 2 

Tampon surface fonte 900 mm 2 

Tampon à remplir  750 mm 3 

Tampon à remplir  900 mm 4 

Type de tampons No. de pattes “tampon” 

Tampon surface fonte 750  mm 2 

Tampon surface fonte 900 mm 2 

Tampon à remplir  750 mm 3 

Tampon à remplir  900 mm 4 

Type de tampons No. de pattes “cadre” 

Tampon surface fonte 750  mm 2 

Tampon surface fonte 900 mm 2 

Tampon à remplir  750 mm 3 

Tampon à remplir  900 mm 4 

3 

4 5 6 

7 8 9 
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4. Assemblage du  cadre 
 
Placez les longerons d’extrémité dans les encoches de la chambre prévues à cet effet. Ne serrez pas les joints 
à ce stade de sorte que vous n’endommagiez pas les joints. Sur l’illustration, vous noterez que tous les 
longerons sont placés à une extrémité de la chambre.  Respectez impérativement les repères chiffrés. Pour 
des montages avec plus d’une seule poutre référez-vous au schéma de disposition comprenant l’ordre des 
numérotations.  
Le cadre est fourni désassemblé avec la ou les poutres et une pile de tampons. En installant les longerons 
d’extrémité, assurez vous que les pattes d’assemblage de vérin reposent bien sur le déport de la chambre. 
Mettre de l’adhésif sur l’arrière du boitier de la patte avant le montage contre la chambre. Cela assurera une 
parfaite étanchéité lors du bétonnage du cadre. 
. 
 
  
  
  

  
 

5. Assemblage du cadre (suite1) 
 
Disposez les longerons latéraux, ceux-ci sont prévus pour s’adapter seulement du bon côté de la chambre et 
s’insèrent entre les longerons d’extrémité. 
  
Rappelez-vous qu’il y a un certain nombre de pièces de longerons qui compose le longeron latéral.  
  
Contrôlez que la face avant du joint n’a pas été endommagé ou perdu . Dans le cas contraire, les tampons ne 
s’inséreront plus correctement dans le cadre.. Enfin assembler légèrement les longerons avec les boulons.  
  

  
 

Patte 
d’assemblage du 

vérin 
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Joint 
d’assemblage des 

longerons 

Localisation de la 
numérotation du 

longeron 
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6. Assemblage du cadre  (suite 2) 
 
Maintenant, placez le dernier longeron dans l’encoche prévue à cet effet et faites en sorte que les longerons se 
rejoignent dans les coins du déport de la chambre. 
  

  
 

7. Assemblage du cadre (suite 3 ) 
 
En utilisant la grande clé tubulaire,  vissez graduellement les boulons de mise à niveau sur le déport de la 
chambre jusqu’à ce que le dessus de l’armature soit approximativement au même niveau que le niveau du sol 
fini. 
  

  
 

Boulons de réglage de 
niveau du cadre 
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8. Assemblage du cadre (suite 4) 
 
Maintenant, en utilisant la petite clé tubulaire, vissez graduellement les boulons de mise à niveau dans les 
armatures latérales afin de les amener également au même niveau que le sol. 

  
 

9. Assemblage du cadre (suite 5) 
 
Placez la poutre au dessus de son logement, recherchez les numéros peints sur la poutre et les étiquettes 
correspondantes sur le cadre afin d’être certain de l’emplacement. Après s’être assuré de la bonne position de 
la poutre, la reposer sur ses appuis. 
  

  
 

Boulon de réglage du 
niveau latéral du cadre 

Boîtiers à 
bétonner 
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10. Assemblage du cadre (suite 6) 
 
Tapez sur les boitiers à bétonner en utilisant un maillet en caoutchouc, puis, insérez les brides afin de coupler 
la poutre à la chambre comme sur le dessin ci-dessous. (Si les boîtiers ne sont pas au niveau et que la poutre 
n’est pas bien assise dans la chambre, vous devez l’ajuster correctement. Assurez-vous bien que le déport de 
la chambre est bien vertical. 
  

  
 

11. Assemblage du cadre (suite 7) 
Examinez dimensionnellement les diagonales de l’armature pour s’assurer que les coins soient bien à angle 
droit et que l’armature ne dépasse pas dans la chambre. Il doit y avoir environ 10 mm minimum d’espace 
autour du cadre tout autour de la chambre. 
  
 NE COULEZ PAS LE BETON A CE STADE. Il est très important que les tampons 
soient  correctement placés et en position avant que le béton soit versé. 
  

  
 

Petites brides 
d’assemblage 
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E 

B 

A 

D C 

12. Utilisation des clés pour engins mécaniques 
  
En utilisant les 4 clés fournies (B), placez la tête de la clé (C) dans les orifices tout autour des tampons (D). 
Assurez-vous que la vis de levage (E) fait face à l’extérieur du tampon. Tournez la plaque de stoppage (A) à 90 
degrès. Cette action engage la clé (C) dans l’orifice du tampon (D). Une fois que la plaque de stoppage a 
tournée de 90 degrès, La clé pour engins peut être fixée par l’écrou (G). Cela solidarisera la clé pour engins au 
tampon. Le dispositif d’accrochage (F) peut ensuite être tourné et utilisé pour y attacher les crochets de levage. 
  

 

F 

G 
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13. Assemblage des tampons  
 
Commencez à placer les tampons. Nettoyez tous les déchets/débris pouvant s’être insérés entre les tampons 
et les longerons du cadre. 
  
Commencez par les 2 tampons en face avant de chaque côté de la poutre. (Commencer au milieu des poutres 
si il y a plus d’une poutre dans l’assemblage final).  
  
Ces tampons sont identifiés en se référant au schéma de disposition pour obtenir l’ordre de numérotation. 
  
Avec les 2 tampons en position, ajustez le cadre par les boulons de mise à niveau jusqu’à atteindre le niveau 
requis et également s’assurer que les tampons s’insèrent correctement et ne boitent pas (référez-vous à 
l’instruction No. 7). 
  
  
  

  
 

14. Assemblage des tampons (suite 1) 
 
Placez maintenant le tampon standard dans sa position normale. Ensuite, positionnez le tampon assisté dans 
sa position finale en suivant le schéma ci-après. Régler les longerons latéraux, en ajustant le niveau grâce aux 
boulons de mise à niveau jusqu’à ce que tous les tampons ne boitent pas. Répéter l’opération pour l’autre 
rangée de trappes. 
. 
 Assure vous que le tampon assisté est placé dans la bonne position de  la trappe 
multiple  
 N’adaptez pas les  M-Struts et les rotules à ce stade.. 
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15. Assemblage des tampons (suite 2) 
 
La trappe est maintenant assez stable pour marcher dessus ; examiner qu’elle ne boite pas.  
En marchant sur la trappe, utilisez une cale de bois et un maillet  pour s’assurer de l’assise parfaite des 
tampons. Utilisez les brides à ce moment précis pour s’assurer que les tampons restent appuyés correctement. 
  
  
  

  
 

16. Assemblage du cadre 
 
Examinez visuellement les bords supérieurs des tampons et du cadre en veillant à ce que les marques de 
meulage aléatoires (1) s’alignent les unes avec les autres. Si vous remarquez qu’une marque du cadre ne 
coïncide pas avec le tampons mis dessus, vous devez donc changer l’ordre afin que les marques de meulages 
correspondent.  
  
Maintenant faites le tour du cadre et serrez tous les joints , mais ne les serrer pas trop fort, ils doivent être 
seulement pincés vers le haut.  
. 
  

  
 

Brides d’assemblage Grandes brides 
d’assemblage 

1 
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17. Coffrage 
  
L’intérieur de la chambre devra être fermée hermétiquement afin d’éviter l’écoulement du béton lors du 
bétonnage et des vibrations associées. 
  
Enlevez les brides d’assemblage des trappes précédemment installées, dans l’ordre inverse que 
précédemment en prenant soin de les stocker sur le côté de la chambre.  
  
  
  

  
 

18. Coffrage 
Placez la trappe assistée sur les bois une fois enlevée pour protéger les pattes d’assemblage en dessous.  
 
 Assurez-vous que le tampon assisté est placé sur les bois une fois enlevé du cadre et  
surtout  que les pattes d’assemblage ne reposent pas par terre ou sur les bastaings .  
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19. Coffrage 
  
Placez les bois de construction tout autour de la chambre et les attacher convenablement. Le coffrage devrait 
reposer à approximativement 10mm au dessus de la semelle du cadre.  
Finalisez la fosse en relation avec la charge souhaitée.  
 
  
  
  

  
 

 
  

 

20. Coffrage 
Placez le coffrage à l’intérieur de l’armature. Le coffrage devra être coupé autour des pattes d’assemblage afin 
de s’insérer correctement. Si les espaces sont trop petits pour le bois, utilisez la bande adhésive pour 
empêcher l’entrée du béton dans la chambre. N’enlevez pas les pattes d’assemblage des vérins, celles-ci 
doivent être à niveau et en appui contre la paroi de la chambre  
  
 N’enlevez pas les pattes d’assemblage des vérins, celles-ci doivent être à niveau et en 
appui  contre la paroi de la chambre     
 Assurez-vous que le tampon assisté est inséré dans la bonne position sur le cadre.  
  

  
 

Coffrage 

3 

6 

1 

4 
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21. Replacez et scellez les trappes. 
 
Maintenant replacez les tampons, en faisant attention à ce qu’ils soient dans les bonnes positions. En utilisant 
les petites brides d’assemblages, maintenez les tampons ensemble entre eux et aux extrémités du cadre.  
Boulonnez le tampon assisté en utilisant les boulons fournis. 
  
En utilisant les grandes brides d’assemblage, maintenez les tampons afin qu’ils restent bien en appui le long 
de la poutre . 
  
  
  

  
 

22. Orifices au fond des tampons (gamme à remplir uniquement) 
 
Placez les petits morceaux d’acier (fourni) ou une bande adhésive au-dessus des quatre trous à la base de 
chaque tampon.   
. 
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Logement du boulon de verrouillage 
du tampon assisté  
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24. Fixer les charnières 
  
En utilisant la clé tubulaire fournie, boulonnez les charnières au tampon ainsi qu’au cadre. Les charnières sont 
marquées d’un “C” pour le côté couvercle-tampon et “F” pour le côté cadre. 
 
 Faites attention à ne pas endommager les charnières 
 
  
  
  

  
 

23. Insérez les bouchons plastiques dans les orifices de manutention 
 
Insérez les bouchons dans les orifices s’ils ne sont pas déjà en place.  
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25. Masquer les orifices  
 
Avant de bétonner, recouvrir les charnières, les clavettes et tous les autres trous avec de la bande adhésive.   
Cela protégera en conséquence contre le béton liquide pendant le bétonnage. 
. 
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26. Bétonnage 
 
Lorsque les tampons sont à niveau et qu’ils ne boitent pas ; ceux-ci sont prêts à recevoir le béton.  
  
Le béton devra être de résistance 45N/mm2 sur cube ou 40N/mm2 sur éprouvette cylindrique.  
Le bétonnage devra maintenant être effectué en 2 étapes distinctes. 
 N’ESSAYER PAS DE COULER LE BETON EN UNE FOIS,  
 L’OPERATION DOIT IMPERATIVEMENT ÊTRE FAITE EN 2 ETAPES. 
 
Etape 1 – Laissez les brides d’assemblage en place et bétonner tout autour du cadre avec approximativement 
25mm de haut. Tassez et vibrez complétement, comme vous le pouvez, assurez-vous bien que le béton passe 
sous l’armature comme sur le dessin ci-dessous. 
 
    
  

  
 

Etape 2 – Quand le bétonnage de l’étape 1 est fait, vous pouvez enlever les brides d’assemblage et poursuivre 
le remplissage des tampons et du reste de la chambre avec du béton. Tassez et vibrez complétement le béton. 
 
 Assurez-vous que les  pattes d’assemblage des vérins sont fixés aux tampons avant 
de les bétonner .  

25
m

m
 

Remplir ces boites avec du 
mortier. 
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27. Bétonnage 
 
Finissez la surface à la texture désirée. Veuillez noter que le béton devra être d’une belle finition avec une 
surface lisse et propre de sorte que les bords des trappes et du cadre restent visibles. 
 
  Laissez le béton sécher pendant 24 heures . L’ouverture trop rapide des tampons 
peut engendrer des dommages sur le cadre et le béton, Ceci peut également entraîner par la suite des 
difficultés pour ajuster précisément les tampons dans  le cadre . 
  
 
  
  

  
 

28. Enlevez les charnières  
  
Enlevez les bandes adhésives si ce n’est pas déjà fait. En utilisant la clé tubulaire fournie , dévissez les 
boulons de la charnière. Enlevez ainsi les charnières et entreposez-les dans un endroit sûr et clos.  
  
 Vous devez prendre soin de ne pas endommager les charnières en les enlevant. 
Stocker les boulons et rondelles de charnières dans un endroit sur. 
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29. Enlevez les trappes et la poutre 
 
Enlevez toutes les bandes adhésives des trappes puis enlevez le coffrage en dessous, bien examiner que le 
béton à entièrement coulé sous le cadre. Enlevez les poutres amovibles et nettoyer tous les débris et bavures 
du béton sur toutes les surfaces. 
 Assurez vous que les boulons de verrouillage du tampon sont enlevés de la trappe  
avant  d’essayer de le soulever hors du cadre . 
 
Appliquez une fine couche de graisse à base graphite sur les pièces de calages et toutes les faces d’appuis 
des tampons et du cadre puis replacez l’ensemble des tampons et la poutre dans le cadre. Ne pas boulonnez 
les tampons assistés à ce stade. Vérifiez qu’ils sont dans leur position finale numérotée et que les marques de 
meulages coïncident avec les marques faites sur le dessus du cadre. 
 
 
  
 
  
  
  

 

30. Replacez les charnières 
 
Après que les tampons aient été replacées, employez la clé tubulaire fournie pour boulonner la charnière aux 
tampons et au cadre.   
 
 Vous devez prendre soin à ne pas endommager la charnière en la boulonnant  aux  
 tampons et au cadre. 
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31. Graissez les charnières 
 En utilisant une clé Allen de 6mm enlevez le centre de la charnière (A) et remplissez l’intérieur avec une 
graisse à base de molybdène en s’assurant que toutes les pièces sont enduites. Remettez le centre de la 
charnière après graissage et serrez les boulons. 
  
 
  
  

  
 

32. Attachez les clefs de levage 
  
Soigneusement, enlevez les bouchons qui protègent les orifices de manutention. Stockez les bouchons dans 
un endroit sûr et clos. Attachez solidement les clefs de levage sur le devant de la trappe. (référez vous à 
l’instruction 12 pour l’installation principale de levage). 
  
  

A 

Graisser toutes 
les parties  

Graisser 
toutes les 

parties  
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33. Ouvrez  le tampon  
  
Comme les vérins M-Struts n’ont pas encore été fixés aux tampons, vous devez prendre soin lors de la 
première ouverture afin d’éviter tout dommage.  
  
1. En utilisant  la clé tubulaire fournie, dévissez les boulons de verrouillage s’ils ont été insérés par erreur 

(voir l’instruction 29). 
2. Attachez les crochets de levage aux clefs de levage mécanique et s’assurez qu’elles sont bien bloquées. 
 
  
 
  
  
  

 

Tournez la vis de levage sur la clef de levage avec la clé fournie. La vis de levage poussera contre  le bord du 
cadre et « cassera » l’étanchéité entre tampon et cadre  .  

1 2 
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34. Ouvrez le  tampon  
 
En utilisant un dispositif de levage approprié, ouvrez le tampon. Après levage, mettez le tampon en position 
d’ouverture l’empêchant ainsi de se déplacer et/ou de se refermer.   
 
 Ceci doit être fait sans risque afin de permettre l’ouverture du tampon  à moins de 95 
degrés.  Le manquement à cette étape peut avoir de lourdes conséquences sur l’état des 
charnières.  
 
 Quand le tampon est vertical, n’appliquez aucune force de levage afin d’éviter 
d’endommager sérieusement les charnières. Ces charnières n’empêcheront pas les dommages subi 
par le cadre ou le béton. 
 
  
 
  
  
  

 

Ne pas ouvrir la trappe à plus 
de 95 degrès. 

X 
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Vérin M-Strut Trous en extrémité de vérin  Trous en extrémité de vérin  

35. Fixer les vérins M-Struts  
Enlevez les boulons qui sont déjà dans les pattes d’assemblage du  tampon et attachez les M-Struts en 
utilisant le trou supérieur sur le M-Strut. Le tampon peut être à ouverture facile ou à ouverture difficile en 
utilisant les différents trous sur le vérin M-Strut . Les dessins EG/3183 (RGA) & EG/3184 (SGA) montrent 
l’orientation de la patte  et la localisation des trous. 
 
 Vous devez prendre soin en attachant les fixations acier inoxydable pour empêcher le 
 grippage fonte /acier inoxydable . Appliquez une graisse à base de molybdène sur les 
boulons  avant la remise en état. 
 
 Soyez vigilants à ne pas endommager les  vérins M-Struts. 
 
 Assurez-vous que l’orientation des vérins M-Struts est correcte en corrélation avec 
les largeurs d des pattes de fixation sous le tampon et le cadre . 

Côté patte du cadre Côté patte du tampon 
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36. Attachez la barre de stabilisation  
Une fois que les vérins M-Struts sont en position, boulonnez la barre de stabilisation à sa patte de fixation sur 
le cadre en utilisant les boulons qui seront déjà en place. La barre de stabilisation doit être manuellement 
engagée et désengagée.. 
 Assurez-vous que la barre de stabilisation a été  MANUELLEMENT engagée 
entièrement avant  que le poids entier de la trappe repose sur cette barre. Le 
manquement à cette étape peut  causer de graves blessures. 
 
 Prenez soin en attachant les fixations d’acier inoxydable pour empêcher le grippage .  
 Appliquez une graisse à base de molybdène sur les boulons avant la remise en état.. 
 

 

La barre de 
stabilisation doit 
descendre d’elle 

même pour 
sécuriser 

Patte de 
fixation de la 

barre de 
sécurité 
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37 B. Attachez la chaîne de la barre stabilisatrice à la rondelle sous tampon (tampons à 
remplir uniquement) 
Reliez maintenant la chaîne de la barre stabilisatrice au dispositif d’accrochage de rondelle de la trappe.  
 
 Assurez-vous que tous les dispositifs d’accrochage sont serrés. 

 

Rondelle  sous 
tampon 

Manille d’assemblage 
chaine  

37. Assemblage de la chaine  (tampons assistés à remplir uniquement) 
 
Une fois que la barre de stabilisation est attachée à la patte de fixation , attachez la chaine au dispositif 
d’accrochage par rondelle sous le tampon . 
(La chaine de la barre stabilisatrice devra être attachée à la barre en utilisant la manille)  

Manille  

Chaine de la barre de 
sécurité 

Rondelle d’assemblage 
sous tampon 
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Manille côté tampon 

Manille  Chaine de la barre de 
stabilité 

38. Attachez la chaîne de la barre stabilisatrice à la trappe (tampons à surface fonte 
uniquement) 
 
Reliez maintenant la chaîne de la barre stabilisatrice à l’oeil de levage sous le tampon. Enrouler la chaine 
autour de l’oeil de levage et l’attacher en utilisant le dispositif d’accrochage (manille) fourni.  
 
(La chaine de la barre stabilisatrice devra être attachée à la barre stabilisatrice lors de la finition en utilisant la 
grande manille).  
 
 Assurez-vous que tous les dispositifs d’accrochage sont serrés. 
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39. Nettoyez, fermez et verrouiller la trappe 
 

1. Nettoyez les faces d’appui et enlevez tous les débris qui peuvent reposer sur ces faces d’appui.  
 

2. Après que la barre stabilisatrice a été sécurisée, celle-ci peut être manœuvrée et libérée. Enlevez les 
chaines de levage des clefs et assurez-vous que les vis de levage sur les clefs ont été retirées – Les clefs 
peuvent être retirées à ce stade si besoin. La trappe peut être abaissée et boulonnée. Pour s’assurer que 
tout est en état de marche, ouvrez une nouvelle fois la trappe entièrement jusqu’à engager la barre 
stabilisatrice au maximum. Le manquement à cette étape peut causer de graves blessures. Une fois que la 
barre stabilisatrice fonctionne correctement, celle-ci peut être libérée et la trappe fermée. 
 

3. Serrez les boulons de verrouillage solidement en position. Cela afin de s’assurer que la trappe se loge 
correctement et est bien bloquée. 

 
  Assurez-vous, lorsque la trappe est ouverte entièrement, que la barre stabilisatrice 
se laisse tomber et s’engage. Le manquement à cette étape peut causer de graves blessures.  
 
 Assurez vous que les faces d’appui sont propres et exempt de débris. Le 
manquement à cette opération peut endommager la charnière. 
 

 

2 

Nettoyez et graissez toutes 
les faces d’appui de 
l’armature avant de 

refermer. 

1 

Boulon de 
verrouillage 
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40. Graissage des faces d’appui 
 
Après l’installation complète, et à chaque ouverture de la trappe, appliquez de la graisse à base graphite de 
bonne qualité sur toutes les faces d’appui de l’armature et de la trappe avant de refermer la trappe.  
  
  

 

Félicitations. Les trappes multiples sont dorénavant installées. Veillez à stocker les accessoires de montage 
(clés, clés tubulaires et les brides dans un endroit sur et clos pour un prochain usage. 
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